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EUROOPA EESSÕNA 

IEC tehnilise komitee TC 3 „Documentation, graphical symbols and representations of technical 
information“ koostatud dokumendi 3/1541/FDIS tekst, rahvusvahelise standardi IEC 81346-1 tulevane 
teine väljaanne on esitatud IEC ja CENELEC-i paralleelsele hääletusele ja CENELEC on selle üle võtnud 
standardina EN IEC 81346-1:2022. 

Kehtestatud on järgmised tähtpäevad: 

• viimane tähtpäev selle dokumendi kehtestamiseks riigi tasandil identse 
rahvusliku standardi avaldamisega või jõustumisteate meetodil 
kinnitamisega 

(dop) 2023-02-04 

• viimane tähtpäev selle dokumendiga vastuolus olevate rahvuslike 
standardite tühistamiseks 

(dow) 2025-05-04 

See dokument asendab standardit EN 81346-1:2009 ning kõiki selle muudatusi ja parandusi (kui neid on). 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CENELEC ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
komiteele. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CENELEC-i veebilehelt. 

Jõustumisteade 

CENELEC on rahvusvahelise standardi IEC 81346-1:2022 teksti muutmata kujul üle võtnud Euroopa 
standardina. 

Ametliku väljaande kirjanduse loetelus tuleb viidatud standarditele lisada järgmised märkused: 

IEC 60297-3-100 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 60297-3-100. 

IEC 60297-3-101:2004 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 60297-3-101:2004 (muutmata). 

IEC 61175-1:2015 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 61175-1:2015 (muutmata). 

IEC 61355-1:2008 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 61355-1:2008 (muutmata). 

IEC 61666:2010 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 61666:2010 (muutmata). 

IEC 61666:2010/AMD1:2021 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 61666:2010/A1:2021 (muutmata). 

EE MÄRKUS Ingliskeelse standardi tekstis ei ole eespool viidatud IEC standardi tähis korrektne, eestikeelse standardi 
tekstis on IEC standardi tähist korrigeeritud. 

IEC 62023 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 62023. 

IEC 62027 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 62027. 

IEC 62424:2016 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 62424:2016 (muutmata). 

IEC 62491:2008 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 62491:2008 (muutmata). 

IEC 81714-3 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 81714-3. 

IEC 82045-1 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 82045-1. 

IEC 82045-2:2004 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 82045-2:2005 (muutmata). 

IEC/IEEE 82079-1:2019 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN IEC/IEEE 82079-1:2020 (muutmata). 

ISO 3166-1 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN ISO 3166-1. 
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ISO 4157 (sari) MÄRKUS Harmoneeritud kui EN ISO 4157 (sari). 

ISO 4157-3 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN ISO 4157-3. 

ISO 9000:2015 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN ISO 9000:2015 (muutmata). 
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EESSÕNA 

1) Rahvusvaheline Elektrotehnikakomisjon (International Electrotechnical Commission, IEC) on 
ülemaailmne standardimisorganisatsioon, mis hõlmab kõiki rahvuslikke elektrotehnikakomiteesid 
(IEC rahvuslikke komiteesid). IEC ülesanne on arendada rahvusvahelist koostööd kõigis elektri- ja 
elektroonikaalastes standardimisküsimustes. Selleks avaldab IEC lisaks oma muudele tegevusaladele 
rahvusvahelisi standardeid, tehnilisi spetsifikatsioone, tehnilisi aruandeid, avalikult kättesaadavaid 
spetsifikatsioone (Publicly Available Specifications, PAS) ja juhendeid (edaspidi IEC publikatsioon(id)). 
Nende koostamine on usaldatud tehnilistele komiteedele; iga IEC rahvuslik komitee, kes on 
käsitletavast valdkonnast huvitatud, võib selles koostamistöös osaleda. Publikatsioonide koostamises 
osalevad käsikäes IEC-ga ka rahvusvahelised ja riiklikud organisatsioonid ning vabaühendused. IEC 
teeb tihedat koostööd Rahvusvahelise Standardimisorganisatsiooniga (International Organization for 
Standardization, ISO) nende organisatsioonide vahelises kokkuleppes sätestatud tingimuste kohaselt. 

2) Kuna IEC igas tehnilises komitees on esindatud kõik asjahuvilised rahvuslikud komiteed, väljendavad 
IEC otsused või kokkulepped olulistes tehnilistes küsimustes suurimal võimalikul määral 
rahvusvahelist arvamuskonsensust. 

3) IEC publikatsioonid kujutavad endast rahvusvaheliseks kasutamiseks mõeldud soovitusi ja on 
sellistena IEC rahvuslikes komiteedes heaks kiidetud. Kuigi on tehtud kõik, et tagada IEC 
publikatsioonide tehniline täpsus, ei saa IEC vastutada selle eest, mis viisil neid kasutatakse, ega selle 
eest, kui lõpptarbija neid valesti mõistab. 

4) Rahvusvahelise ühtlustamise huvides võtavad IEC rahvuslikud komiteed IEC publikatsioone 
läbipaistvalt ja suurimal võimalikul määral kasutusele oma rahvuslikes ja regionaalsetes 
publikatsioonides. Lahknevused IEC publikatsioonide ja vastavate rahvuslike või regionaalsete 
publikatsioonide vahel peavad olema viimastes selgelt esile toodud. 

5) IEC ei osuta nõuetele vastavuse tõendamise teenust. Sõltumatud sertifitseerimisasutused osutavad 
vastavushindamisteenuseid ja mõnes valdkonnas juurdepääsu IEC vastavusmärkidele. IEC ei vastuta 
sõltumatute sertifitseerimisasutuste osutatud teenuste eest. 

6) Kõik kasutajad peaksid veenduma, et nad kasutavad selle publikatsiooni uusimat väljaannet. 

7) IEC-d, selle juhte, töötajaid, teenistujaid ega agente, sealhulgas tehniliste komiteede ja IEC rahvuslike 
komiteede eksperte ega liikmeid, ei saa pidada vastutavaks mingit liiki otseste ega kaudsete 
isikuvigastuste, omandi- või muu kahjustuse ega kulude (sealhulgas seaduslike maksude) eest, mis 
võivad olla tekkinud selle või mõne muu IEC publikatsiooni kasutamisel või sellega seoses. 

8) Tuleb pöörata tähelepanu selle publikatsiooni normiviidetele. Viidatud publikatsioonide kasutamine 
on vajalik selle publikatsiooni õigeks rakendamiseks. 

9) Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et selle IEC publikatsiooni mõni osa võib olla patendiõiguse 
objekt. IEC ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Standardi IEC 81346-1 on koostanud IEC tehniline komitee 3 „Documentation, graphical symbols and 
representations of technical information“ koostöös ISO tehnilise komiteega 10 „Technical product 
documentation“. See on rahvusvaheline standard. 

See on avaldatud topeltlogoga standardina ja juhendi IEC Guide 108 järgi on sellel publikatsioonil 
horisontaalse standardi staatus. 

See teine väljaanne tühistab ja asendab 2009. aastal välja antud esimest väljaannet. See väljaanne kujutab 
endast tehnilist uustöötlust. 

See dokum
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See väljaanne sisaldab eelmise väljaandega võrreldes järgmisi olulisi tehnilisi muudatusi: 

a) käsitlusala sisaldab viidet juhendile IEC Guide 108, sest tegemist on (samatasemelise) horisontaalse 
väljaandega; 

b) see väljaanne on ühildatud standarditega IEC 81346-2:2019 ja ISO 81346-12:2018; 

c) kasutusele on võetud tüübiaspekt; 

d) kasutusele on võetud viitetunnuste süsteemi teabemudel; 

e) kasutustav teabemudel viitetunnuste süsteemi raamistiku jaoks on viidud vastavaks rahvusvahelisele 
standardisarjale 81346; 

f) esitatud on soovitused kavandatava struktuuri metaandmete haldamiseks; 

g) rakendatud on objektidevaheliste seoste määramise reegleid ja meetodeid; 

h) kehtestatud on nõuded rahvusvahelise standardisarja 81346 sektorispetsiifiliste osade 
väljatöötamiseks; 

i) kehtestatud on nõuded alamobjekti lisamiseks objekti struktuuridesse; 

j) esitatud on soovitused rahvusvahelise standardisarja 81346 rakendamise dokumenteerimiseks; 

k) esitatud on uute kasutuselevõetud terminite määratlused; 

l) lisatud on uusi reegleid ja muudetud on olemasolevaid reegleid; 

m) reeglitega seotud märkused on esitatud normtekstina kujul „Kommentaar [nr] reegli [nr] kohta“ 
(„Comment to Rule nn“). 

Selle rahvusvahelise standardi tekst põhineb järgmistel dokumentidel: 

Lõppkavand Hääletusaruanne 

3/1541/FDIS 3/1548/RVD 

Täieliku teabe selle standardi heakskiiduhääletuse kohta saab ülaltoodud tabelis viidatud 
hääletusaruandest. ISO-s on selle standardi heaks kiitnud 10 liiget 11-st hääleõiguslikust liikmest. 

Selle rahvusvahelise standardi väljatöötamisel on kasutatud inglise keelt. 

Rahvusvahelise standardisarja 81346 üldpealkirjaga „Industrial systems, installations and equipment and 
industrial products – Structuring principles and reference designations“ osade loetelu on leitav 
IEC veebilehelt. 

See dokument on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2. osa kohaselt ning välja töötatud ISO/IEC direktiivide 
1. osa ja ISO/IEC direktiivide IEC täienduse kohaselt, mis on kättesaadav veebilehelt 
www.iec.ch/members_experts/refdocs. IEC välja töötatud põhilised dokumenditüübid on kirjeldatud 
üksikasjalikumalt veebilehel www.iec.ch/standardsdev/publications. 

Selles dokumendis kasutatakse kaldkirja järgmistel juhtudel: 

• peatükis 3 määratletud terminite korral (kohaldub üksnes peatüki 3 tekstile); 

• oleminimed ja atribuutide identifikaatorid EXPRESS mudeli kirjes; 

• kirjelduse kommenteerimine struktureerimise ja viitetunnuste vaatenurgast jaotises B.2. 

Komitee on otsustanud, et selle dokumendi sisu jääb muutumatuks kuni alalhoiutähtpäevani, mis on 
toodud IEC veebilehel webstore.iec.ch vastava dokumendiga seotud andmetes. Sellel kuupäeval dokument 
kas 

See dokum
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• kinnitatakse uuesti, 

• tühistatakse, 

• asendatakse uustöötlusega või 

• muudetakse. 

OLULINE! Selle publikatsiooni tiitellehel olev märge „sisaldab värvilisi lehekülgi“ näitab, et see 
sisaldab värve, mida peetakse selle sisu õigesti mõistmisel vajalikuks. Seepärast peaksid 
kasutajad seda dokumenti printima värviprinteriga. 

  

See dokum
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SISSEJUHATUS 

See dokument on varem kehtinud ja tühistatud tootestandardite edasiarendus. Selles esitatakse põhitõed 
tehaste, masinate, hoonete, infrastruktuuri jne mudelite loomiseks. 

See dokument määratleb 

• objektide liigendamise põhimõtted, sealhulgas kaasneva teabe; 

• vastava struktuuri põhjal viitetunnuste moodustamise reeglid. 

Liigendamise põhimõtteid rakendades saab tõhusalt käsitleda ka väga suurt ja keerukat süsteemi 
kirjeldavat infohulka. Lisa B objekti olelustsükli kirjeldus näitab, kuidas erinevad struktuurid ja aspektid 
on teabekogumitega seotud. 

Liigendamise põhimõtted ja viitetunnuste reeglid 

• on rakendatavad nii füüsiliste kui ka mittefüüsilise iseloomuga objektide puhul; 

• võimaldavad luua lihtsalt navigeeritava ja hõlpsasti hooldatava süsteemi; 

• annavad tehnilisest süsteemist suurepärase ülevaate, sest nende abil on lihtne luua ja mõista 
liitstruktuure; 

• toetavad objekti olelustsükli alternatiivseid projekteerimis- ja tehnilisi protsesse, kuna need põhinevad 
selle protsessi järjestikustel tulemustel ja ei sõltu sellest, kuidas projekteerimisprotsess läbi viiakse; 

• võimaldavad tänu enam kui ühe aspekti aktsepteerimisele rakendada ka enam kui ühte 
kodeerimispõhimõtet; 

• võimaldavad käsitleda mitme üheselt mõistetava identifikaatori abil „vanu struktuure“ koos „uute 
struktuuridega“; 

• toetavad viitetunnuste loomisel individuaalset juhtimist ja võimaldavad moodulite hilisemat 
integreerimist suuremateks konstruktsioonideks; 

• toetavad korduskasutatavate moodulite loomist kas funktsionaalsete spetsifikatsioonide või füüsiliste 
väljaannetena; 

MÄRKUS Korduskasutatavate moodulite mõiste hõlmab näiteks tootjatele lepinguliste sõltumatute moodulite 
loomist ja keerukate koostete operaatoritele nõuete kirjeldusi tarnijast sõltumatute moodulite jaoks. 

• toetavad projekti partnerite samaaegset koostööd ning võimaldavad eri partneritel lisada ja/või 
eemaldada andmeid struktureeritud projekti tulemusele selle edenemise käigus ning 

• tunnistavad erinevate struktuuride rakendamisel oluliseks olelustsükli ajafaktorit, lähtudes 
vaadeldava tehnosüsteemi erinevatest vaatenurkadest. 

Teabe struktureerimise ja viitetunnuste koostamise reeglid on aluseks rahvusvahelisele standardisarjale 
81346 vastava viitetunnuste süsteemi (reference designation system, RDS) loomisele. Selliseid süsteeme 
kasutatakse objektide struktureerimiseks ja tähistamiseks, lähtudes neid kasutava organisatsiooni 
vajadustest. 

Eespool loetletud reeglid põhinevad lisas M esitatud põhimõtetel, mis määratleti sellele dokumendile 
eelnenud dokumendi väljatöötamiseks. 

Lisas A on esitatud selles dokumendis ja standardis IEC 81346-2 kirjeldatud raamistiku teabemudel. Lisa A 
sisaldab ka muude väljaannetega seotud elemente, kus kaalutakse rahvusvahelise standardisarja 81346 
kohast viitetunnuste rakendamist. 

See dokum
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Joonisel 1 antakse ülevaade rahvusvahelistest standarditest, mis kirjeldavad teabe määramise, 
dokumenteerimise ja esitamise ühtset süsteemi. Lisas A esitatakse lisateave rahvusvahelise standardisarja 
81346 ja muude viitetunnuseid kasutavate väljaannete omavaheliste suhete kohta. 

 

Joonis 1 — Teabe tähistamiseks, dokumenteerimiseks ja esitamiseks terviksüsteemi pakkuvad 
rahvusvahelised standardid 

See dokument kirjeldab põhireegleid ja meetodeid teabe struktureerimiseks ning ehitiste, taristu, 
tööstuslike süsteemide, paigaldiste ja seadmete ning tööstustoodete objektide viitetunnuste 
määratlemiseks. Need reeglid moodustavad aluse konkreetsete viitetunnuste süsteemide (RDS) loomisele, 
mida kasutatakse tööstuses, ettevõtetes, projektides või mõnes muus organisatsioonilises kontekstis. 

Standard IEC 81346-2 kehtestab määratletud objektiklasside ja nendega seotud tähtkoodidega 
liigitusskeemid. See on peamiselt mõeldud kasutamiseks viitetunnuste ja üldiste liiginimetuste 
tähistamiseks. Klasse saab kasutada ka muudel eesmärkidel, näiteks tootjad saavad näidata toote 
võimalikku mitmeotstarbelist kasutust. Sel juhul aitab liigitus parandada otsitavust. 

See dokument koos standardiga IEC 81346-2 määratlevad viitetunnuste kasutamisel selle kontekstist 
sõltumatu põhiraamistiku. See kehtib objektide kohta kõigil tehnikaaladel ja tööstusharudes ning on 
rakendatav objektide kogu olelustsükli kestel. 

Rahvusvaheline standardisari 81346 sisaldab lisaks osi, mis määratlevad sektorispetsiifilised viitetunnuste 
määramise raamistikud, ja kohaldavad selle dokumendi ja standardi IEC 81346-2 põhilise viitetunnuste 
raamistiku konkreetse sektori vajadustega. Rahvusvahelise standardisarja 81346 sektorispetsiifiliste 
osade väljatöötamise nõuded on esitatud lisas J. 

  

See dokum
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1 KÄSITLUSALA 

Selles rahvusvahelise standardisarja 81346 osas, mille IEC ja ISO annavad välja koos, luuakse 
üldpõhimõtted süsteemide liigendamiseks, kaasa arvatud süsteeme puudutava teabe liigendamine. 

Nende põhimõtete järgi antakse reeglid ja juhised objektide üheselt mõistetavate viitetunnuste 
sõnastamiseks mis tahes süsteemis. 

Viitetunnus identifitseerib objekte eesmärgiga luua ja hankida teavet nii objekti kohta kui ka seejärel selle 
vastava komponendi kohta. 

Komponendile märgistatud viitetunnus on võtmeks teabe leidmisel selle objekti kohta eri dokumentidest. 

Need põhimõtted on üldised ja kehtivad kõikides tehnikavaldkondades (nagu näiteks masinaehitus, 
elektrotehnika, ehitustehnika, protsessitehnika). Neid saab kasutada erineval tehnoloogial põhinevate või 
mitut erinevat tehnoloogiat kombineerivate süsteemide korral. 

See dokument on ka horisontaalne väljaanne, mis on ette nähtud kasutamiseks tehnilistele komiteedele 
viitetunnustega seotud väljaannete koostamisel juhendis IEC Guide 108 sätestatud põhimõtete kohaselt. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

IEC 81346-2:2019. Industrial systems, installations and equipment and industrial products — Structuring 
principles and reference designations — Part 2: Classification of objects and codes for classes 

ISO/IEC 646. Information technology — ISO 7-bit coded character set for information interchange 

ISO 81346-10:—. Industrial systems, installations and equipment and industrial products — Structuring 
principles and reference designations — Part 10: Power supply systems1 

ISO 81346-12:2018. Industrial systems, installations and equipment and industrial products — Structuring 
principles and reference designations — Part 12: Construction works and building services 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

• IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt http://www.electropedia.org/; 

• ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt http://www.iso.org/obp. 

MÄRKUS Kaldkirjas esitatud terminid on määratletud mujal selles peatükis. 

  

 

1 Teine väljaanne on koostamisel. Etapp standardi avaldamise ajal: ISO DIS 81346-10:2021. 
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